
Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Gerät anschließen und montieren

Als Geräteschutz ist ein Leitungsschutz-
schalter max. 16 A installiert.

1 Gerät (3) gemäß Anschlussplan
(Bild 03) anschließen.

2 Gerät auf der Gerätedose mit den Be-
festigungsschrauben befestigen.

3 Rahmen aufsetzen und durch Aufste-
cken des Zentralstücks befestigen.

Hinweis
Je nach Einbausituation der USB
Ladesteckdose und Ladezustand
des angeschlossenen Geräts kön-
nen sich beim Laden minimale
Geräusche entwickeln. Dies ist
besonders bei der Installation in
Schlafräumen zu beachten.

Technische Daten

Eingangsspannung 198 - 275 V, 50 Hz
Eingangsstrom max. 0,65 A
Schutzart IP20
Schutzklasse II
Überspannungskategorie OVC III
Betriebstemperatur 0 °C ... +35 °C

Ausgangs-
spannung
[V]

5 9 12 15 20

Ausgangs-
strom [A]

3 3 3 3 3,25

Ausgangs-
leistung [W]

15 27 36 45 65

Nenn-/Ausgangsleistung 60 W
Maximale Ausgangsleistung 65 W

Hinweis
Schutzprinzip: Im Falle einer Über-
hitzung schaltet sich das Ladege-
rät zur Abkühlung kurzzeitig ab.
Der Ladevorgang wird automatisch
wieder aufgenommen.

Ladeprotokolle USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2.4 A,
Samsung 2 A,

QC4.0
Wirkungsgrad ≥ 88 %
Wirkungsgrad bei niedriger
Last (10 %)

≥ 85 %

Standby-Verbrauch 90 mW

 Consignes de sécurité

L’encastrement et le montage d’appa-
reils électriques doivent être effectués
uniquement par des électriciens quali-
fiés, dans le respect des normes d’ins-
tallation, directives, dispositions et pres-
criptions en matière de sécurité et de
prévention d’accidents en vigueur dans
le pays.
Le non-respect des consignes d’ins-
tallation peut entraîner des dommages
sur l’appareil, un incendie ou présenter
d’autres dangers.
Cette notice fait partie intégrale du pro-
duit et doit être conservée par l’utilisa-
teur final.

Composition de l’appareil 
(fig. 01)

1 Enjoliveur pour prise de charge USB-C [1]

2 Plaque de finition[1]

3 Prise de charge USB-C

[1] Non inclus dans la livraison !

Utilisation conforme

– Charge des batteries des appareils mo-
biles (Fig. 02)

– Pour une utilisation intérieure unique-
ment, hors de tout contact avec de l'eau
(gouttes ou projections).

– Installation dans un boîtier mural avec
une  profondeur d'au moins 40 mm

Installation et raccordement
électrique

Danger

Risque d’électrocution en cas de
contact avec des pièces sous ten-
sion !

Un choc électrique peut entraîner
la mort !

l Avant d’intervenir sur l’appa-
reil, déconnecter tous les câbles
de raccordement et recouvrir
toutes les pièces sous tension
se trouvant à proximité !

Raccorder et installer l’appareil

Un disjoncteur ouvert maxi 16 A est ins-
tallé pour protéger l'appareil.

1 Raccordez l’appareil (3) conformément
au schéma de raccordement (fig. 03).

2 Fixez l'appareil au boîtier mural à l'aide
des vis fournies.

3 Fixez la plaque de finition et mettre en
place l'enjoliveur.

Remarque
En fonction de l'emplacement
d'installation de la prise USB et
de l'état de charge de l'appareil
connecté, un faible bruit peut être
émis pendant la charge. Il est par-
ticulièrement important de consi-
dérer ce point lors de l'installation
dans des chambres à coucher.

Caractéristiques techniques

Tension d'entrée 198 ... 275 V, 50 Hz
Courant d'entrée max. 0.65 A
Indice de protection IP20
Classe de protection II
Catégorie de surtension OVC III
Température de fonctionnement 0°C – +35°C

Tension de
sortie [V]

5 9 12 15 20

Courant de
sortie [A]

3 3 3 3 3,25

Puissance
de sortie [W]

15 27 36 45 65

Puissance de sortie assignée 60 W
Puissance de sortie maximale 65 W

Remarque
Protection thermique: En cas de
surchauffe, le dispositif de charge
s'éteint brièvement pour refroidir.
L'opération de charge reprend au-
tomatiquement.

Protocoles de charge USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2,4 A, Sam-
sung 2 A, QC4.0

Rendement ≥ 88 %
Rendement à faible charge
(10 %)

≥ 85 %

Utilisation en veille 90 mW

2 T +49 6842 945 0   F +49 6842 945 4625   info@hager.com   hager.com | 2026-01

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.
These instructions are an integral com-
ponent of the product and must be re-
tained by the end user.

Design and layout of the
device (Fig. 01)

1 Centre piece for USB-C charging socket[1]

2 Frame[1]

3 USB-C charging socket insert

[1] Not included in the scope of delivery

Correct use

– Charging the batteries of mobile devices
(Fig. 02)

– Only suitable for use in indoor areas free
of dripping and splashing water

– Installation into wall box with at least
40 mm depth

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Disconnect all connection ca-
bles before working on the de-
vice and cover any live parts in
the area!

Connection and installation of the device

A circuit breaker max. 16 A is installed to
protect the appliance.

1 Connect the device (3) according to the
connection diagram (Fig. 03).

2 Fasten the device to the wall box using
the fastening screws.

3 Attach the frame and fasten it by at-
taching the centre piece.

Note
Depending on the installation lo-
cation of the USB charging socket
and the charge status of the con-
nected device, a minimal amount
of noise may occur during charg-
ing. This is especially important to
consider when installing in bed-
rooms.

Technical data

Input voltage 198 ... 275 V, 50 Hz
Input current max. 0.65 A
Degree of protection IP20
Protection class II
Overvoltage category OVC III
Operating temperature 0 °C ... +35 °C

Output volt-
age [V]

5 9 12 15 20

Output cur-
rent [A]

3 3 3 3 3.25

Output pow-
er [W]

15 27 36 45 65

Rated/output power 60 W
Maximum output power 65 W

Note
Overheating protection: In the
event of overheating, the charging
device switches off for a short time
to cool down. The charging opera-
tion is resumed automatically.

Charging protocols USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2.4 A, Sam-
sung 2 A, QC4.0

Efficiency ≥ 88 %
Efficiency at low load (10%) ≥ 85 %
Stand-by use 90 mW

 Istruzioni di sicurezza

L'installazione di apparecchi elettrici de-
ve essere eseguita esclusivamente da un
installatore qualificato in base alle norme
di installazione, alle direttive, alle condi-
zioni e alle disposizioni antinfortunistiche
e di sicurezza in vigore nel paese.
Il mancato rispetto delle istruzioni per
l'installazione può provocare danni
all'apparecchio, incendi o altri pericoli.
Queste istruzioni per l'uso sono parte in-
tegrante del prodotto e devono restare in
possesso dell'utilizzatore finale.

Disegno e struttura del
dispositivo (Fig. 01)

1 Pezzo centrale per la presa di ricarica
USB-C[1]

2 Cornice di finitura 1
3 Inserto di presa di ricarica USB-C

[1] Non incluso nella fornitura

Uso conforme alle indicazioni

– Ricarica delle batterie dei dispositivi mo-
bili (Fig. 02) come smartphone, tablet,
computer portatili, ecc.

– Utilizzabile solo in ambienti interni privi di
gocce spruzzi d'acqua

– Installazione in scatola a muro con pro-
fondità minima di 40 mm

Installazione e collegamento
elettrico

Pericolo

Scosse elettriche in caso di contat-
to con componenti sotto tensione!

Una scossa elettrica può portare
alla morte!

l Prima di svolgere lavori sul di-
spositivo, scollegare tutte le li-
nee collegate e coprire i compo-
nenti sotto tensione nella zona
circostante!

Collegamento e installazione del disposi-
tivo

Per proteggere l'apparecchio è installato
un interruttore automatico da max. 16 A
per proteggere l'apparecchio.

1 Collegare il dispositivo (3) secondo lo
schema di collegamento (Fig. 03).

2 Fissare il dispositivo alla scatola da in-
casso utilizzando le viti di fissaggio.

3 Attaccare la cornice di finitura e fissarla
con il pezzo centrale.

Nota
A seconda della posizione di instal-
lazione della presa di ricarica USB
e dello stato di carica del dispo-
sitivo collegato, durante la carica
può verificarsi un leggero rumore.
Questo aspetto è particolarmente
importante quando si installa nelle
camere da letto.

Dati tecnici

Tensione d’ingresso 198 ... 275 V, 50
Hz

Corrente di comando max. 0,65 A
Grado di protezione IP20
Classe protezione II
Categoria di sovratensione OVC III
Temperatura d’esercizio Da 0 °C a +35 °C

Tensione di
uscita [V]

5 9 12 15 20

Corrente di
uscita [A]

3 3 3 3 3,25

Potenza di
uscita [W]

15 27 36 45 65

Potenza nominale/di uscita 60 W
Potenza di uscita massima 65 W

Nota
Protezione da temperatura ecces-
siva: In caso di surriscaldamento, il
dispositivo di ricarica si spegne per
un breve periodo per raffreddarsi.
L'operazione di carica viene ripre-
sa automaticamente.

Protocolli di ricarica USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2.4 A, Sam-
sung 2 A, QC4.0

Efficienza ≥ 88%
Efficienza a basso carico (10
%)

≥ 85%

Uso in stand-by 90 mW
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 Veiligheidsinstructies

Inbouw en montage van elektrische ap-
paratuur mogen alleen door een elektri-
cien worden uitgevoerd conform de toe-
passelijke installatienormen, richtlijnen,
voorschriften, bepalingen en voorschrif-
ten ter voorkoming van ongevallen van
het betreffende land.
Bij het niet naleven van de installatie-in-
structies kan schade aan het apparaat,
brand of andere gevaren optreden.
Deze instructies vormen een integrale
component van het product en moeten
door de eindgebruiker worden bewaard.

Ontwerp en lay-out van het
apparaat (Fig. 01)

1 Centraalstuk voor USB-C wandcontact-
doos[1]

2 Afdekraam[1]

3 USB-C wandcontactdoos

[1] Niet meegeleverd

Correct gebruik

– Opladen van de accu's van mobiele ap-
paraten (Afb. 02)

– Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis
zonder druppelen of sproeien van water

– Installatie in een inbouwdoos met een
diepte van minstens 40 mm

Installatie en elektrische
aansluiting

Gevaar

Elektrische schok wanneer onder
stroom staande onderdelen wor-
den aangeraakt!

Een elektrische schok kan de dood
tot gevolg hebben!

l Ontkoppel alle aansluitkabels
voordat u aan het apparaat gaat
werken en dek onder spanning
staande delen in het gebied af!

Aansluiting en installatie van het appa-
raat

Een vermogensschakelaar max. 16 A
is geïnstalleerd om het apparaat te be-
schermen.

1 Sluit het apparaat aan (3) volgens het
aansluitschema (Fig. 03).

2 Bevestig het apparaat in de inbouw-
doos met de schroeven.

3 Bevestig het frame en maak het vast
door het centraalstuk vast te maken.

Opmerking
Afhankelijk van de installatieplaats
van de wandcontactdoos en de
laadstatus van het aangesloten ap-
paraat, kan er een minimale hoe-
veelheid geluid hoorbaar zijn tij-
dens het opladen. Dit is vooral be-
langrijk bij het installeren in slaap-
kamers.

Technische gegevens

Ingangsspanning 198 ... 275 V, 50
Hz

Ingang, stroom Max. 0,65 A
Beschermingsgraad IP20
Beschermingsklasse II
Overspanningscategorie OVC III
Bedrijfstemperatuur 0 °C ... +35 °C

Uit-
gangsspan-
ning [V]

5 9 12 15 20

Uitgang-
stroom [A]

3 3 3 3 3,25

Uitgangsver-
mogen [W]

15 27 36 45 65

Nominaal/uitgangsvermogen 60 W
Maximaal uitgangsvermogen 65 W

Opmerking
Oververhittingsbeveiliging Bij over-
verhitting schakelt het oplaadappa-
raat even uit om af te koelen. Het
opladen wordt automatisch hervat.

Oplaadprotocollen USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2.4 A,
Samsung 2 A,

QC4.0
Efficiëntie ≥ 88 %
Efficiëntie bij lage belasting
(10 %)

≥ 85 %

Stand-by gebruik 90 mW

 Säkerhetsinstruktioner

Elektriska enheter får enbart installeras
och monteras av en kvalificerad elektri-
ker i enlighet med gällande standarder,
riktlinjer, bestämmelser och direktiv för
installation samt säkerhets- och olycks-
förebyggande direktiv i landet.
Underlåtenhet att följa dessa installa-
tionsanvisningar kan leda till skador på
enheten, till brand eller andra risker.
Dessa instruktioner är en integrerad del
av produkten och måste bevaras av slu-
tanvändaren.

Enhetens design och layout
(Bild 01)

1 Centrumbricka för USB-C-ladduttag[1]

2 Täckram[1]

3 Insats för USB-C-ladduttag

[1] Ingår inte i leveransen

Korrekt användning

– Laddning av batterier till mobila enheter
(Bild 02)

– Endast lämplig för användning inomhus i
torra utrymmen

– Installation i apparatdosa med minst
40 mm djup

Installation och elektrisk
anslutning

Fara

Elektrisk stöt när strömförande de-
lar vidrörs!

En elektrisk stöt kan leda till döds-
fall!

l Koppla bort alla anslutningskab-
lar före arbeten på enheten och
täck över alla strömförande de-
lar i området!

Anslutning och installation av enheten

Märkström max 16 A.
1 Anslut enheten (3) enligt kopplings-

schemat (Bild 03).
2 Fäst enheten i apparatdosan med hjälp

av fästskruvarna.
3 Sätt dit täckramen och fäst den genom

att applicera centrumbrickan.

Note
Beroende på var USB-uttaget är
installerat och laddningsstatusen
för den anslutna enheten kan ett
svagt ljud uppstå under laddning.
Detta är särskilt viktigt att tänka på
när du installerar i sovrum.
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Tekniska data

Ingångspänning 198 ... 275 V,
50 Hz

Märkström max. 0,65 A
Skyddsgrad IP20
Skyddsklass II
Överspänningskategori OVC III
Drifttemperatur 0 °C till +35 °C

Spänning ut-
gång [V]

5 9 12 15 20

Ström ut-
gång [A]

3 3 3 3 3,25

Uteffekt [W] 15 27 36 45 65

Märk-/uteffekt 60 W
Maximal uteffekt 65 W

Note
överhettningsskydd Vid överhett-
ning stängs laddningsenheten av
en kort stund för att svalna. Ladd-
ningen återupptas automatiskt.

Laddningsprotokoll USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2,4 A,
Samsung 2 A,

QC4.0
Verkningsgrad ≥ 88 %
Verkningsgrad vid låg be-
lastning (10 %)

≥ 85 %

Standby-användning 90 mW

 Instrucciones de seguridad

Los dispositivos eléctricos solo los de-
be instalar y montar personal electricis-
ta cualificado de acuerdo con los están-
dares de instalación, las directrices, los
reglamentos, las directivas y la normati-
va de seguridad y de prevención de acci-
dentes pertinentes del país.
Si no se tienen en cuenta estas instruc-
ciones de instalación, podría dañarse el
dispositivo, producirse un incendio o ge-
nerarse otros peligros.
Estas instrucciones constituyen un com-
ponente del producto y deben permane-
cer en posesión del usuario final.

Diseño y estructura del
dispositivo (Fig. 01)

1 Pieza central para la toma de carga
USB-C [1]

2 Marco[1]

3 Inserto de toma de carga USB C

[1] No suministrado

Uso previsto

– Carga de las baterías de dispositivos
móviles (Figura 02)

– Solo adecuado para su uso en áreas in-
teriores sin goteo y sin pulverización de
agua

– Instalación en caja de pared con al me-
nos 40 mm de profundidad

Instalación y conexión
eléctrica

Peligro

¡Puede producirse una descarga
eléctrica al tocar piezas en tensión!

¡La descarga eléctrica puede pro-
vocar la muerte!

l ¡Desconectar todos los cables
de conexión antes de manipular
el dispositivo y cubrir las piezas
en tensión de la zona!

Conexión e instalación el dispositivo.

Se instala un disyuntor de máx. 16 A para
proteger el aparato.

1 Conectar el dispositivo (3) como se
muestra en el diagrama de cableado
(Fig. 03).

2 Fije el dispositivo a la caja de empotrar
usando los tornillos.

3 Fije el marco y sujételo mediante la pie-
za central.

Nota
Dependiendo de la ubicación de
instalación de la toma de carga
USB y del estado de carga del dis-
positivo conectado, puede produ-
cirse una cantidad mínima de ruido
durante la carga. Esto es especial-
mente importante a considerar al
instalar en dormitorios.

Datos técnicos

Tensión de entrada 198 ... 275 V, 50
Hz

Corriente de entrada máx. 0,65 A
Grado de protección IP20
Clase de protección II
Categoría de sobretensión OVC III
Temperatura de funciona-
miento

de 0 °C a +35 °C

Tensión de
salida [V]

5 9 12 15 20

Corriente de
salida [A]

3 3 3 3 3.25

Potencia de
salida [W]

15 27 36 45 65

Potencia nominal/de salida 60 W
Potencia máxima de salida 65 W

Nota
Protección contra excesos de tem-
peratura En caso de sobrecalen-
tamiento, el dispositivo de carga
se apaga por un corto tiempo pa-
ra enfriarse. La operación de carga
se reanuda automáticamente.

Protocolos de carga USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2.4 A, Sam-
sung 2 A, QC4.0

Eficiencia ≥ 88 %
Eficiencia a baja carga (10
%)

≥ 85 %

Uso en stand-by 90 mW

 Instrukcje bezpieczeństwa

Zabudowy i montażu urządzeń elektrycz-
nych może dokonać tylko wykwalifiko-
wany instalator zgodnie z właściwymi dla
danego kraju normami dot. instalacji, dy-
rektywami, warunkami i przepisami BHP.
Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczą-
cych instalacji może doprowadzić do
uszkodzenia urządzenia, pożaru lub in-
nych niebezpieczeństw.
Niniejsza instrukcja jest częścią składo-
wą produktu i musi pozostać u klienta.

Konstrukcja i układ urządzenia
(Fig. 01)

1 Centralna część do gniazda ładowania
USB-C [1]

2 Ramka[1]

3 Gniazda ładowania USB-C

[1] nie wchodzi w zakres dostawy

Użycie zgodne
z przeznaczeniem

– Ładowanie baterii urządzeń mobilnych
(rys. 02)

– Nadaje się tylko do użytku w pomiesz-
czeniach zamkniętych, gdzie nie ma ka-
pania ani rozpryskiwania wody

– Montaż w puszce do zabudowy o głębo-
kości co najmniej 40 mm

Instalacja i podłączenie
elektryczne

Niebezpieczeństwo

Porażenie prądem w przypadku
dotknięcia części pod napięciem!

Porażenie prądem może doprowa-
dzić do śmierci!

l Przed rozpoczęciem prac przy
urządzeniu należy odłączyć
kable połączeniowe i zakryć
wszystkie części znajdujące się
pod napięciem!

Podłączanie i montaż urządzenia

W celu ochrony urządzenia zainstalowa-
ny jest wyłącznik automatyczny o natę-
żeniu maks. 16 A.

1 Podłączyć urządzenie zgodnie ze sche-
matem elektrycznym (rys. 03).

2 Przymocuj urządzenie do skrzynki
ściennej za pomocą śrub mocujących.

3 Przymocować ramę i przymocować ją,
mocując środkową część.

Uwaga
W zależności od miejsca instalacji
gniazda i stanu naładowania pod-
łączonego urządzenia, podczas ła-
dowania może wystąpić minimal-
na ilość hałasu. Jest to szczególnie
ważne, aby wziąć pod uwagę pod-
czas instalacji w sypialni.

5 Berker GmbH & Co. KG, Zum Gunterstal, 66440 Blieskastel, Germany

Dane techniczne

Napięcie sterujące 198 ... 275 V, 50
Hz

Prąd sterujący maks. 0.65 A.
Stopień ochrony IP20
Klasa ochronności II
Kategoria przepięciowa OVC III
Zakres temperatur pracy 0 °C ... +35 °C

Napięcie
wyjściowe
[V]

5 9 12 15 20

Prąd wyj-
ściowy [A]

3 3 3 3 3,25

Moc wyj-
ściowa [W]

15 27 36 45 65

Moc znamionowa/wyjściowa 60 W
Moc wyjściowa maksymalna 65 W

Uwaga
Zabezpieczenie przed przegrza-
niem: W przypadku przegrzania
urządzenie ładujące wyłącza się na
krótki czas, aby ostygnąć. Łado-
wanie zostanie wznowione auto-
matycznie.

Protokoły ładowania USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2.4 A, Sam-
sung 2 A, QC4.0

Sprawność ≥ 88%
Sprawność przy niskim ob-
ciążeniu (10 %)

≥ 85%

Tryb gotowości 90 mW

 Instruções de segurança

Os dispositivos elétricos têm de ser ins-
talados e montados por um eletricista
qualificado, de acordo com as normas
de instalação, orientações, regulamen-
tos, diretivas e regulamentos de segu-
rança e prevenção de acidentes relevan-
tes do país.
O não cumprimento destas instruções
de instalação pode resultar em danos no
dispositivo, incêndio ou outros perigos.
Estas instruções são uma parte inte-
grante do produto e devem ser retidas
pelo utilizador.

Esquema de ligações (Fig. 01)

1 Espelho central para tomada de carre-
gamento USB-C PD [1]

2 Quadro[1]

3 Tomada de carregamento USB-C PD

[1] Não incluído

Utilização correta

– Carregar as baterias dos dispositivos
móveis (Fig. 02)

– Apenas adequado para utilização em
áreas interiores, sem vapores, gotas ou
salpicos de água

– Instalação na caixa de parede com pelo
menos 40  mm de profundidade

Instalação e ligação elétrica

Perigo

Choque elétrico em caso de con-
tacto com partes sob tensão!

Um choque elétrico pode causar a
morte!

l Desligue todos os cabos e cu-
bra todas as peças sob tensão
na área, antes de efetuar traba-
lhos no produto!

Ligação e instalação do aparelho

Um disjuntor, no máximo, 16 A, está ins-
talado para proteger o aparelho.

1 Ligar o dispositivo (3) de acordo com o
esquema elétrico (Fig. 03).

2 Fixar o aparelho à caixa de aparelha-
gem utilizando os parafusos de fixação.

3 Fixe a estrutura e fixe-a, prendendo a
peça central.

Nota
Dependendo da localização da ins-
talação da tomada e do estado da
carga do dispositivo ligado, pode
ocorrer uma quantidade mínima de
ruído durante o carregamento. Isto
é especialmente importante consi-
derar ao instalar nos quartos.

Dados técnicos

Tensão de entrada 198 ... 275 V, 50
Hz

Corrente de controlo máx. 0,65 A
Grau de proteção IP20
Classe de proteção II
Categoria de sobretensão OVC III
Temperatura de funciona-
mento

0 °C ... +35 °C

Tensão de
saída [V}

5 9 12 15 20

Corrente de
saída [A]

3 3 3 3 3,25

Potência de
saída [W]

15 27 36 45 65

Potência nominal/saída 60 W
Potência de saída máxima 65 W

Nota
Proteção contra sobreaquecimen-
to: Em caso de sobreaquecimen-
to, o dispositivo de carregamen-
to desliga-se durante um curto pe-
ríodo de tempo para arrefecer. A
operação de carregamento é reto-
mada automaticamente.

Protocolos de carregamento USB PD 3.0, PPS,
BC1.2,

Apple 2.4 A, Sam-
sung 2 A, QC4.0

Eficiência ≥ 88%
Eficiência em carga baixa
(10%)

≥ 85%

Utilização em stand-by 90 mW
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WAS4154
USB charging socket type C 65 W PD

Quickguide

USB Ladesteckdose Typ C 65 W PD

Prise de charge USB C+C 65 W PD

USB charging socket type C 65 W PD

Presa di ricarica USB tipo C 65 W PD

USB-wandcontactdoos C+C 65 W PD

USB-ladduttag C+C 65 W PD

Toma de carga USB C+C 65 W PD

Gniazdo ładowania USB C+C 65 W PD

Tomada de carregamento USB-C PD, 65W

More information
hgr.io/r/WAS4154

65 W

01

①

③ ②

WAS4154

WAF1511xx

65 W

02

≤ 65 W

 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.
Diese Anleitung ist Bestandteil des Pro-
duktes und muss beim Endkunden ver-
bleiben.

Geräteaufbau (Bild 01)

1 Zentralstück für USB-C Ladesteckdose[1]

2 Rahmen[1]

3 Einsatz USB-C Ladesteckdose

[1] Nicht im Lieferumfang

Bestimmungsgemäße
Verwendung

– Laden der Akkus von mobilen Geräten
(Bild 02)

– ausschließlich zum Gebrauch in tropf-
und spritzwasserfreien Innenbereichen
geeignet

– Montage in Gerätedose mit mind. 40 mm
Tiefe

1 Berker GmbH & Co. KG, Zum Gunterstal, 66440 Blieskastel, Germany


